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للنحو التولیدي التحویليوأثرها في إعادة صیاغة البنیة الشكلیةx-barشرطة –نظریة س 
عبد السلام شقروش.د

قسم اللغة العربیة وآدابها
عنابة–باجي مختار : جامعة

ملخص
الأنموذج : ي منذ نشأته إلى تصامیم شكلیة عرفت في أدبیات اللسانیات الأمریكیة بخاصة بـاستند النحو التولیدي التحویل

اقترح تشومسكي في أواخر . والتي تقوم بدورها على خطاطات تفسیریة مستمدة شرعیتها من صورنة الظاهرة اللغویة
أطلق الآخربعضها.لعناصر اللغویةابعضجملة تعالقاتهابرفسّ جدیدا على شكل خطاطة شجریةالسبعینیات أنموذجا 
أسهمت في إعادة صیاغة النظریة النحویة من حیث المفاهیمالتي.x-bar theory/ شرطة - علیه اسم نظریة س

.الإجراءات التحلیلیةو 

.نحو تولیدي تحویلي،بنیة صوریة،إعادة تشكیل،"شرطة،س"نظریة : اتیحالكلمات المف

L’influence de La théorie X-bar dans la reformation de la structure formelle dans la
grammaire générative transformationnelle

Résumé
La linguistique générative transformationnelle s’est appuyée, depuis sa création, sur des
croquis formels, connus dans la linguistique américaine sous le nom de modèle, qui repose
sur des schémas explicatifs, et qui tirent leur légitimité de la formalisation de la langue.
Chomsky a proposé, à la fin des années soixante-dix, un nouveau modèle sous la forme d’un
schéma arborescent avec lequel il a expliqué un certain nombre de relations entre les
éléments linguistiques. Ce modèle a été appelé la théorie (X- Bar).  Cette théorie a participé à
la reformulation de la théorie grammaticale, tant sur le plan des concepts, que sur le plan des
dispositions analytiques.

Mots clés : Théorie X- bar, reformulation, structure formelle, grammaire GT.

The influence of The X-bar theory in the reformation of the formal structure in
transformational generative grammar

Abstract
Transformational generative linguistics has been supported since its inception on formal
sketch, known in American linguistics as the model, based on explanatory diagrams, and
derived their legitimacy from the formalization of the language.
Chomsky proposed, in the late seventies, a new model in the form of a tree diagram with
which he explained a number of relations between linguistic elements. This model was called
the theory (X-Bar). This theory was in the reformulation of the grammatical theory, both
conceptually, and in terms of analytical provisions.

Keywords: X-bar theory, reformulation, formal structure, GT grammar.
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:ةـــــقدمـــم
شهد النحو التولیدي التحویلي منذ ظهوره إلى 

المفاهیمي: تطورات كبیرة على المستویین)1(الیوم
ویمكننا إجمال هذه التطورات ،والإجرائي التحلیلي

: )2(في مراحل ثلاث هي
وتشمل هذه المرحلة : من الوصف إلى التفسیر/أ

النظریة الكلاسیكیة : النماذج الثلاثة الأولى وهي
، والنظریة )1965(، والنظریة الأنموذجیَّة )1957(

). 1972(الأنموذجیَّة الموسَّعة 
وسمیت بنظریة العمل : مرحلة القواعد الكلیة/ب

والربط، أو المبادئ والوسائط، ومثلت كتابات 
وقد . من القرن العشرین. الثمانینیات إلى التسعینیات

تعمل مجتمعة ومتواقتة ظهرت فیها ثماني نظریات
مشكلة بذلك شبكة من العلاقات المتداخلة بعضها 

.)3(ببعض من غیر تعارض
وتتمثل في الأعمال : مرحلة البرنامج الأدنوي/ج

التَّولیدیَّة الصادرة من أوائل التسعینیات من القرن 
.الماضي إلى بدایة الألفیة الثالثة
:تطور الفكر التولیدي التحویلي

المرحلة الأولى، والتي استمرت أزید من ففي 
ر ، انصب البحث على بناء نظریة تفس)4(العقدین

الظاهرة اللغویة في إطار بناء شكلي دقیق حرص 
فیه تشومسكي والمشتغلون على النحو التولیدي 
التحویلي على سد كل الثغرات الناتجة عن آلیة 
صورنة الظاهرة اللغویة، هذه الثغرات التي كانت 
تظهر عند كل تطبیق للنظریة على لسان جدید، بل 

ع دائرة أبعد من ذلك كانت تظهر الثغرات مع توسی
.التطبیق في إطار اللسان الواحد

ولذلك كانت أهداف البحوث والأعمال النحویة التي 
ظهرت في هذه المرحلة هي تبیان كیفیة تغلب 
القواعد التحویلیة، وبطریقة موحدة، على الكثیر من 

المشكلات اللسانیة التي یمكن أن تنتج عن تولید 
.)5(البنیة السطحیة

ذج بالسعي الحثیث إلى تطویر وقد تمیز هذا الأنمو 
مبادئ وقیود عامة تصف النِّظام القواعدي في سبیل 
الوصول إلى كفایة وصفیة، ثمَّ تفسیریة في نهایة 
الأمر، وكذا الوصول إلى كفایة وصفیة لنظم القواعد 
المفترضة لتمثل النِّظام العقلي الذي تتأسس علیه 

تیجیِّة، لا بد هذه الاستراضوءوفي . القابلیة اللُّغویَّة
من أن یتطور هذا السعي معرفیا إلى هدف أسمى 

ة، إلى یمن مجرد تقدیم أنظمة ذات قوانین ذات كفا
اكتشاف تفسیرات مقنعة للجوانب القواعدیة في 
الظَّاهرة اللُّغویَّة، وهذا یعني الإجابة عن المسألة 

التي تمثل حلا للغز )6(الرئیسة وهي اكتساب اللغة 
.معرفي لدى الإنسانالاكتساب ال

وقد تمثل هذا التطور في الانتقال من صیاغة 
ة وصفیة محددة تحدیدا عالیا بنویّا، یقوانین ذات كفا

إلى البحث عن مبادئ عامة تسم النِّظام القواعدي، 
وكذلك تجرید التحویلات من خصائصها المحددة 

.، وجعلها عملیات بسیطة وعامة)7(تحدیدا صارما
لثانیة والتي استمرت عقدا من وأما المرحلة ا

كان الهدف فیها منصبا على الكشف ف، )8(الزمان
عن القوانین العامة التي تحكم الظاهرة اللغویة 

).المذوتة(
وبما أن اللُّغة بكامل تعقیداتها لا یمكن أن تفسر 

وتمنّع التجارب، فإنَّه )9("فقر الحافز"بالتجربة مع  
.كة اللُّغویَّةلابد من تصور خاص عن بنیة المل

فانطلق التولیدیون من افتراض أن الملكة اللُّغویَّة 
للطِّفل تضم مجموعة مبادئ عامة تحدد خواص 
القواعد، وتمثل هذه الخواص عاملا مشتركا للبشر 
جمیعا، ونجد تمثیلها الواضح عند الطِّفل قبل 

تلك ) 0S(0اكتساب لغة الأم؛ أي الحالة صفر ح
.ها قیم وسائط اللُّغات المختلفةالحالة التي لا تشوب
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تسمى 0إن خواص الملكة اللُّغویَّة المحددة في ح
، والتي هي Universal Grammarالقواعد الكلیة، 

مجموعة مبادئ عامة تسم الملكة اللُّغویَّة عند كافة 
البشر، وهي نظام من القیود على حدود نظم القواعد 

بَاتِنَا البیولوجیة مثل جزءا من مَوْهُو تتياللُّغویَّة ال
. )10(الموروثة

ونظام القواعد الكلیِّة هذا لابدَّ له من أن یتسم 
:بخاصیتین

لتنوُّع لأن تكون وسائله غنیَّة بحیث تكفي للتَّعلیل -1
.الافتراضي للُّغات، ولإمكانات تنوعها في الحقیقة

نَّ عدد إأن تكون هذه الوسائل ضئیلة جدا حتَّى -2
لُّغات لمتعلِّم اللُّغة قلیل جدا، إذا ما ما یتاح من ال

توافرت المادَّة التي تكفي في الحقیقة لاكتساب 
.)11(اللُّغة

إن استراتیجیة الاختزال التي نهجتها النَّظریَّة 
التولیدیة التحویلیة تهدف إلى استنباط الخصائص 
العامة لنظم القوانین في القواعد، ولم تكن عملیة 

، بل )12(في الصیاغةالدقة إلى هدف تالاختزال هذه 
كان الهدف منها إنشاء أنموذج یحاكي إلى حد كبیر 

/ دماغ المتكلم/العملیات التي تجري في عقل
.المستمع

" القواعد العامة"وقد اعتبرت النَّظریَّة التَّولیدیَّة 
مجموعة من المبادئ العامة الثابتة التي تغطي كل 

وجدت من قبل، اللُّغات الموجودة بالفعل، والتي 
ومحتملة الوجود كذلك، على اعتبار أن المعالجة 
منصبة على الآلة المنتجة لا على إنتاج فترة زمنیة 

كما تتعلق بهذه المبادئ العامة مجموعة من .معینة
الوسائط المعبرة عن الإمكانات المتعددة بتعدد 
اللُّغات البشریة، وتمثل هذه الوسائط خیارات محددة 

، لذلك یتمكن الطِّفل في مدة وجیزة من )ذات قیمتین(
اكتساب لغة بیئته؛ على اعتبار أنَّه لا یؤسس هذه 

من -اللُّغة من خلال التجربة، بل تمده التجربة 

بإمكانیة تثبیت هذه -حیث بنیة نظامه اللغوي
الوسائط؛ أي اختیار قیمة من القیمتین الممكنتین في 

الفاصلة كلّ وسیط، وهذا ما یسد الفجوة الضخمة
بین المدخلات  والمخرجات؛ أو ما عبر عنها 

).فقر الحافز(أي ؛تشومسكي بمشكلة أفلاطون
وتؤلف المبادئ العامة والوسائط نظام القواعد 
الكلیة الذي یحدد بنیة اللُّغة البشریة، ویختص كلّ 
مبدأ من المبادئ، والوسائط المتعلقة به بجانب من 

الأساس نصل إلى وعلى هذا . جوانب هذه البنیة
تصور جدید عن نظام القواعد، حیث یكون مَبْنِیَّا 

، كلّ منها Modulesعلى أنظمة فرعیة أو قوالب 
یختص بجانب من جوانب القواعد، ویتألف من 

وقد . مجموعة عامة من المبادئ العامة والوسائط
نهج تشومسكي هذا النهج من أجل تفسیر التعقید 

فوَصْفُ ظاهرة «)13(غویَّةالحاصل في الظَّواهر اللُّ 
لغویة یقتضي أحیانا اللجوء إلى أنساق مختلفة من 
القواعد، تضبطها مبادئ مختلفة وبسیطة فیما یبدو، 
ولكن الواصف یحتاج إلیها مجتمعة، هذا الاتجاه في 
تصور العلاقة بین مكونات النَّظریَّة والطریقة التي

.)modularisation«)14تعمل بها دُعِيَ بالقالبیة 
وقد استمد تشومسكي مبدأ القالبیة في عمل 

(...) فقد أسقط «القواعد من مبدأ عمل الدماغ  
المقاربة القالبیة للذهن البشري على بنیة النَّحو 
كذلك، وهكذا أصبح النَّحو مكونا من قوالب فرعیة 

.)15(»مستقلة ومتفاعلة في نفس الوقت
عد لیس هناك قوا«ویذهب تشومسكي إلى أنَّه 

لِـــــبِنْیَاتٍ خاصة مثل الاستفهام الموصول، البناء 
للمجهول، وتركیب إعلاء الموقع، بل لیس هناك 
قواعد على الإطلاق، بالمعنى المتعارف علیه 
للقواعد، في المناطق الرئیسة للتركیب، وعلى 
الخصوص یمكن التخلص من قواعد بنیة العبارة إلى 

.)16(»حد بعید بل ربما نهائیا
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ــة الثالــث فمــازال الاشــتغل علیهــا، ولــم وأ مــا المرحل
تتمیــــز ملامحهــــا تمیــــزا نهائیــــا لــــذلك ظــــل تشومســــكي 
یحرص على تسمیة العمل في إطارها بالبرنامج، كمـا 
أنه لم یعلن التخلص النهائي من المرحلـة الثانیـة، فقـد 
اعتبـــر الاشـــتغال علـــى البرنـــامج الأدنـــوي واحـــدا مـــن 

."المبادئ والوسائط"استراتیجیتین للبحث أولاهما 
وعلــى الــرغم مــن التعــدیلات العدیــدة التــي شــهدها 
ـــــة  ـــــدي التحـــــویلي غیـــــر أن أنمـــــوذج البنی النحـــــو التولی

أو مـــا عـــرف بالتشـــجیر؛ أي قواعـــد ،الشـــكلیة للتحلیـــل
ظــــل ثابتــــا إلــــى غایــــة نهایــــة المرحلــــة بنیــــة العبــــارة، 

الأولـى؛ حیــث تـم اقتــراح نمـوذج تشــجیري جدیـد ســمي 
أعــــــــــاد مــــــــــن خلالــــــــــه " س شــــــــــرطة")x-bar")17"بــــــــــ 

وقـــد تـــم ،تشومســكي صـــیاغة نظریتـــه للنحــو التولیـــدي
ـــزال  اقتـــراح هـــذه النظریـــة فـــي إطـــار اســـتراتیجیة الاخت
التــــي نهجهــــا تشومســــكي لیتجــــاوز التعقیــــدات الكثیــــرة 
التــي اتســم بهــا النحــو التولیــدي التحــویلي فــي مراحلــه 

إیجـــاد قـــوانینعلـــى فیهـــاعمـــل الكـــان والتـــي ،الأولـــى
تولیــــد تحویلیــــة خاصــــة بكــــل أســــلوب لغــــوي، فقــــوانین 

البنـــــاء تولیـــــد الاســـــتفهام مـــــثلا تختلـــــف عـــــن قـــــوانین 
للمجهــول، وقــوانین النفــي تختلــف عــن قــوانین التوكیــد 

.وغیرها
وقــد تــم تجــاوز المرحلــة الأولــى بــاختزالین كبیــرین 

ـــا النحـــو التولیـــدي التحـــویلي إلـــى المرحلـــة الثان یـــة رافق
: همانلاختزالان اهذا."وسائطالمبادئ وال"مرحلة 

تقلـــیص كـــل القـــوانین التحویلیـــة إلـــى قـــانون واحـــد -1
).αانقل (هو 

إجمـــال التنوعـــات البنویـــة فـــي بنـــاء شـــجري واحـــد -2
."x-bar" "سَ "هو 

:"x-bar" "سَ "نظریة 
تمثل هذه النَّظریَّة إعادة صیاغة لجملة القوانین و 

تولیدیة السابقة، المنتجة لبنیة العبارة في النَّماذج ال

وهي بذلك تفسر العلاقات البنویَّة بین الوحدات 
.المكونة للجملة

.لاتهایمن مقولة معجمیَّة وتكمهذه البنیة وتتألف 
یرمز لها lexical categoryوالمقولات المعجمیَّة 

".الحرف"و" الصفة"و" الفعل"و" الاسم"وهي " س"بـ 
الذي یمثل هذا الأخیر" س"إسقاطا لـ " سَ "وتعتبر 

.)18("سَ "رأس 
كما افترض تشومسكي وجود إسقاط آخر للنظریة 

جاعلا بذلك هذه الصیاغة لبنیة العبارة " سً "سماه 
: تتألف من طبقات ثلاث كما یلي

maximalإســـقاطا أقصـــى " سً "ویعتبـــر الإســـقاط 

projection)19(.
ویحكم العلاقات البنویَّة بین الوحـدات مفهـوم الهیمنـة، 

):1(ففي الشكل 

).              ب، جـ، د، هـ ،و(تهیمن على كلّ من " أ"- 1
".                                  د"تهیمن على " ب"- 2
).              هـ، و(تهیمن على" ج"- 3

:وهیمنة غیر مباشرةهیمنة مباشرة،: والهیمنة نوعان
فتخص العناصر التي تأتي في الدرجة : أما المباشرة

).ب، جـ(على ) أ(هیمنة : التالیة مباشرة مثل

أ

جب

ود هـ

سً 

سَ مخصص

ص س
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فتخص العناصر التي لا تأتي : وأما غیر المباشرة
د، (على " أ"هیمنة : في الدرجة التالیة مباشرة مثل

.)20()هـ، و
من رأس وتفرض هذه النَّظریَّة أن كلّ عبارة تتكون 

.)21(ومخصص وفضلة
: وتمثیلها الصوري العام هو

س / حیث... 1-نس..... س ن «
س، ف، (متغیر یأخذ كقیمة إحدى السمات المقولیة 

یمثل عدد الإسقاطات التركیبیة التي " ن"و / ...)ح 
. )22(»"س"تعلو 

ویكون الرأس في نفس الفصیلة التي تنتمي إلیها 
ارة باسم الفصیلة المعجمیَّة التي العبارة، فتسمى العب

.ینتمي إلیها الرأس
:وتصاغ النَّظریَّة على الشكل

... س ... ع س        
العبارة ) الفعل(العبارة الاسمیَّة ، و ) الاسم(ویترأس 

)حرف الجر(عبارة الصفة و) الصفة(الفعلیة، و
، )Specifier)23ولكل عبارة مخصص . عبارة الجر

:وعلى هذا یكون الشكل الشجري للنظریة كما یلي

: یقابل كلّ العبارات المعجمیَّة والتي هي: سً 
)ع ج(، )ع ص(، )ع ف (، )ع أ(

و هو الوحدة (مكون یتألف من  الرأس س : سَ 
.و الفضلة) المعجمیة

وتتسع هذه البنیة لتشمل حالات متنوعة من 
ة عن طریق إضافة جزء یسمى الاستعمالات اللُّغویَّ 

:، والذي لا یمثل مخصص العبارةAdjunctالملحق 

وتنظم الملحقات إلى بنیة العبارة كجزء من الإسقاط 
المتوسط في مختلف العبارات المعجمیَّة على النَّحو 

:)24(التالي

ملحق+ فَ          ف 
ملحق+ أَ            أَ

ملحق                                                                    + صَ         صَ 
:هما" سَ "و هذا یعطینا خیارین لتوسیع 

:على الشكل-1

:        وعلى الشكل-2

، مما یجعلها تستجیب "سَ "ویتیح إمكانیة تكرار 
.)25(لتنوع الملفوظات

ویتسع مجال هذه النَّظریَّة لتجاوز العبارات 
المعجمیة، فیشمل عبارات أخرى في  البناء الجملي 

الوظیفیَّة) الإسقاطات(للُّغة هي العبارات 
Functional phrases وهي عبارات رؤوسها لیست ،

جمیة، فقد تتألف من عناصر مجردة مداخل مع
ذات وظائف ) Affixes) (لاصقات(تتجسد في 

نحویة محددة مثل عنصري الزمن والتطابق؛ فالزمن 
یدلُّ على علاقات زمنیة معینة 

یدخل فیها الحدث، والتطابق یدلُّ على التوافق 
بین الفعل والفاعل في عدید الجوانب مثل الجنس 

....والعدد،

فضلةس

سَ 

ملحقسَ 

سَ 

فضلةس

مخصص

سً 

سَ 
فضلةس

مخصص

سً 

سَ 

فضلةس
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في الجملة ذات ) إسقاط(عبارة ) سَ (وتقترح النَّظریَّة 
البنیة الدَّاخلیَّة للعبارة المعجمیَّة نفسها، ویكون 

رأسها، والعبارة الفعلیَّة فضلتها، ) الزمن والتطابق(
مصطلح ) الزمن والتطابق(وأطلق على عنصري 

بنیة الشجریة كما ، فتصیر ال)26(Inflection) صرفة(
:یلي

إسقاط كما اقْتُرح في سیاقات معینة أن تقسم عبارة
یرأس كلّ ینوظیفیین منفصلالصرفة إلى إسقاطین 

ع (التطابق والزمن : منهما أحد عنصري الصرفة
.)27()ع ز(و ) تط

وفي إطار توسعة النظریة أدخل تشومسكي عبارة 
Complementizer)28(سمیتوظیفیة أخرى

phrase)تفسر الجمل (*))عبارة المصدري ،
:المكتنفة في جمل أكبر منها مثل

]].)29(أن زیدا ساعد مسكینا[محمد علم[
ع (ویفترض هذا الاقتراح أن الجملة تتكون من 

یرأسها الحرف المصدري، أمَّا فضلتها فهي ) مص
.عبارة الصرفة

لحالات التي لا وقد یظلّ رأس هذه العبارة فارغا في ا
، كما هي الحال في  یكون فیها حرفٌ   مصدريٌّ
الجملة الرئیسیة في الشاهد السابق التي لا تبدأ 

.بحرف مصدري
:ونمثل لبنیة عبارة المصدري بالشكل الآتي

قد اتسعت لتشمل البنى الدَّاخلیَّة ) سَ (وبهذا تكون 
ویمكننا أن نمثل . المعجمیَّة والوظیفیة: لكل العبارات

بتطبیقها على الجملة السابقة : الشجریةیةلهذه البن
:)30(بما یلي

زمن تطابق

ع صر

فَ =ع فصر

صرَ 

ع مص

ع مص
صر

مصَ 

صرَ 

صر

زتط

ما
ض

مفرد، مذكر3

فع 

فَ اع

ع مصف

ع صرمص

صرَ أن علم محمد

ع ف صر

فَ ع ازتط

ع اف

ما
ض

مسكینامفرد، مذكر3 ساعد زید ع مص

ع مص
صر

مصَ 
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د في البنیة  وما یلاحظ على التفریع السابق، توحُّ
الدَّاخلیَّة لكل العبارات الوظیفیة، فتصبح بذلك 

هي العبارة الاسمیَّة  لـ " مفعول"الوظیفة النَّحویَّة 
هي العبارة الاسمیَّة  " الفاعل"نَّحویَّة والوظیفة ال". سَ "

.)31("سً "لـ 
تغیر ) الفاعل(ولابد من الإشارة هنا إلى أن موقع 

عنه في الأعمال السابقة؛ أي بدایات ظهور النَّظریَّة 
صیغة " الصرفة"، حیث تزامنت مع اقتراح عبارة "سَ "

للبناء الجملي، فكان الفاعل یمثل فیها مكان 
یتسق مع «العبارة، وهذا هذه" مـخَُصَّص"

التخطیطات التقلیدیة في المدرسة التَّولیدیَّة حول 
موقع الفاعل في الجملة منذ كتاب تشومسكي 

.)32(»"البنى النحویة"الأول

":سَ "النظریات القالبیة وارتباطها بنظریة 
ویذهب تشومسكي إلى أن مستوى تطبیق نظریَّة 

قد " النقل"هو البنیة العمیقة، غیر أن قواعد " سَ "
، وحتى تضمن "سَ "لخطاطة تُكوّنُ بُنَى غیر مطابقة

سلامة النَّظریَّة، فإن القوة التولیدیة المفرطة لقاعدة 
قد ضبطت بجملة من القیود متعلقة " αانقل "

.)33(بمختلف النظریات القالبیة
إن هذه التغیرات في الأشكال الشجریة، وكذا تغیر 
مواقع الوظائف النحویة لیست مجرد تغییرات شكلیة 

هي تحدیدات صارمة مرتبطة وتبادل أدوار، بل
باشتغال كامل الجهاز القالبي بمختلف نظریاته 
الجزئیة، وفیما یلي تمثیل لاشتغال هذه النظریات 

فنظریة الحدود "، "x-bar"وارتباطها بنظریة 
Bounding theory "تمنع انتقال العنصر مثلا

واحدة تطبیقا لمبدأ "عجرة سلكیة"اللغوي لأكثر من 
والعجر هي نقاط التفرع في subjacencyالتحتیة 
.التشجیر

وقد یتم خرق هذا المبدأ عندما یكون الاجتیاز عبر 
مراحل وفي مواضع العناصر الوظیفیة غیر 

).مخ مص(المعجمیة كمخصصات المصادر 
وفقا للبنیة " case theorنظریة الإعراب "كما تعمل 
لأن أساس العمل هو مبدأ التحكم ) سَ (الشجریة 

الذي یتحدد وفقا لشرطین c-commandلمكوني ا
: هما

أن تكون أول عجرة متفرعة تشرف على -1
.العنصرین معا، العامل والمعمول

.ألا یشرف العامل على المعمول-2
معمولا "الفاعل"لذلك لا یعتبر النحو التولیدي 

فقط، وأما "المفعول به"یعمل في "الفعل"بل "للفعل"
" الصرفة" یه رأس عبارة وظیفیة هيفیعمل ف"الفاعل"

". التطابق"أو 
تتم عملیة الوسم )-theoryالنظریة المحوریة(وفي 
ولا تتم هذه العملیة "موضوعاتها"و"المحمولات"بین 

إلا إذا كانت الموضوعات ومحمولاتها تحكمها علاقة 
.)34("أخوة"

-محوریة كما لا تتحدد المواقع ال position إلا
."ةخوَّ الأ"بشرط 

التي تعالج "binding theoryونظریة الربط   "
علاقات الإحالة بین التعبیرات المختلفة في الجملة 

صرَ 

صرَ مخص

فَ صر

ع افزتط

ع إ

مفعولفعل فاعل
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) 35("التحكم المكوني"تعمل استنادا إلى مبدأ 

"سَ "جریة لـ المرتبط بالبنیة الش
لیس مجرد خطاطة " سَ "فاقتراح نظریة 

لارتصاف العناصر اللغویة، بل هي تصمیم 
شتغل علیه جهاز مفاهیمي لأنموذج افتراضي ی

.بطریقة تواقتیة تعمل على محاكاة اشتغال الدماغ
وقد مثلت هذه النظریة ثورة في البنیة الشكلیة للنحو 
التولیدي التحویلي لا باعتبارها مغایرة للبنیة الشجریة 
السابقة، بل باعتبارها مثلت الإطار الذي استوعب 

ترحة في اشتغال كل النظریات القالبیة السبع المق
ن تقترح ألا یمكن و ، "المبادئ والوسائط"إطار مرحلة 

".سَ "نظریة قالبیة جدیدة ما لم تنسجم مع تصمیم 
كما غیرت هذه النظریة في البنیة الإقناعیة للنحو 
التولیدي التحویلي إذ صارت حججه تستند إلى 
تصمیمها الافتراضي، فالتعلیل للجمل اللاحنة مثلا 

ولنمثل لذلك . ه البنیة الشكلیةصار مرتبطا بخرق هذ
ثمن المدیر : بالتحویل إلى الاستفهام فجملة

. مجهودات العمال
عندما نحولها إلى استفهام یستفهم فیه عن العمال 

: ونصدِّرُ اسم الاستفهام تصیر جملة لاحنة وهي
]] مجهودات ث[ثمن المدیر [من 

ویفسر هذا اللحن بخرق التحویل لمبدأ التحتیة الذي 
.لا یسمح باختیار أكثر من عجرة فاصلة واحدة

وقد استثمر تشومسكي هذه النظریة في تفسیر 
معضلة اكتساب اللغة فهذا التبسیط في الأنموذج 

الموحد لبنیة العبارة، والذي ینسحب على الجملة كما 
له أهمیة قصوى «ینسحب على بنیة الكلمة المفردة، 

ما یدلُّ على بالنظر إلى مشكل الإسقاط؛ لأنَّ هناك
أن الطِّفل لا یتعلم كثیرا من القواعد المقولیة، من 
جملة ذلك أن النظریَّات التي تعتمد تفریغا مقولیا 

من النوع ) strict subcategorization(محضا 
، تجد نفسها تكرر في 1965الموجود في تشومسكي 

القواعد المقولیة ما یوجد في المعجم، ومن المعلوم 
یستحسن ) redundancy(من الحشو أن هذا النوع

تلافیه لأنه یضطرنا إلى افتراض أن الطِّفل یتعلم 
نفس المعلومات مرتین، مرة في التركیب وأخرى في 

.)36(»المعجم

:ةــــاتمــــــخ
وبذلك تكون نظریة سَ قد شكلت إطار التحول 

من خلال محاور ثلاثة )37(الكبیر للنحو التولیدي
: هي

وذلك بتوحید أنموذج التحلیل للجملة : الاختصار-1
.وللكلمة بمختلف تمظهراتهما

فقد تمكنت من استیعاب اشتغال : الاستیعاب-2
.مختلف النظریات القالبیة متواقتة

باستناد المنطق الاستدلالي للنحو : الحجاج-3
.التولیدي التحویلي إلى بنیتها الشكلیة

:الهوامش
، 1957سنة ) syntactics structures–البنى التركیبیة(ظهر النحو التولیدي لأول مرة عندما نشر تشومسكي كتابه الأول - 1

.2012صدر سنة the science of langageهو كتاب ) حسب ما وصلني(وآخر إصدار لتشومسكي 
التي مر بها النحو التولیدي التحویلي عند الباحثین العرب، وقد استندت في تقسیمي هذا إلى ما ذهب إلیه تنوع تقسیم المراحل - 2

، ".Fredrick J, Newmeyer: linguistic theory in America, academic press New York 1980":نیومایر في كتابه
.ي التحویليوإلى موقف تشومسكي من التحولات الطارئة على البحث التولید

:النظریات القالبیة هي- 3
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نظریَّة س ...............................................................................................-

bar theory-X" سَ "وصلة 

النَّظریَّة ...............................................................................................-

Theory–ɵالمحوریة 

نظریَّة ...............................................................................................-

Bounding theoryالحدود 

نظریَّة ...............................................................................................-

Case theoryالإعرابیةالحالة 

نظریَّة ...............................................................................................-

Government theoryالعمل 

نظریَّة ...............................................................................................-

Barriersالحواجز

نظریَّة ...............................................................................................-

Binding theoryالرَّبط 

نظریَّة ...............................................................................................-

Control theoryالمراقبة

.on bindingحیث أصدر تشومسكي كتابه1980إلى سنة 1957نة من س- 4
ص .1988، 1قضایا أساسیة في علم اللِّسانیَّات الحدیث، طلاس للدراسات والترجمة والنشر، دمشق، سوریا، ط: مازن الوعر- 5

229.
.85ص .2002، 1دن، طمقدمة في نظریَّة القواعد التَّولیدیَّة، دار الشروق، عمان، الأر :جواد باقرمرتضى - 6
: بعنوانRoss J.R1967من ذلك البحث الذي قدمه - 7

Ross J. R, constraints on variables in syntax, Cambridge, Mass: MIT, 1967.

.للبنیات السطحیةوالذي استطاع أن یضع كل القیود الواجب الالتزام بها عند تطبیق مختلف التحویلات المنتجة 
minimalist programحیث أصدر تشومسكي 1991إلى سنة on binding1980صدور كتاب من سنة- 8

ظهر هذا المصطلح في الأدبیات التولیدیة لیؤطر ما عرف بمشكلة أفلاطون التي صاغها poverty of stumilusفقر الحافز - 9
:انظر.ة مع قلة المعلومات المتوفرة لدیهكیف یستطیع الإنسان اكتساب القدر الكبیر من المعرف: برتراند راسل بسؤاله

- Noam Chomsky: knowledge of language its nature origin and use, Convergence, A Series Founded,
planned, and Edited by Ruth Nanda Anshen, 1986, p 51.

، ص 1993، 1ة للدراسات والنشر والتوزیع، بیروت، لبنان، طفلسفة اللُّغة تفكیك العقل اللُّغوي، المؤسسة الجماعی: سامي أدهم- 10
265.

11- Chomsky, knowledge of language, p 51

.فقد تم تجاوز هدف الدقة في الصیاغة الصوریة في المرحلة الأولى من النظریة التولیدیة التحویلیة- 12
عبد اللطیف : من كتاب قضایا في اللِّسانیَّات العربیة، إعدادبعض الخصائص الصوریة للنمذجة اللِّسانیَّة ض: اليحمحمد الر - 13

.23، ص 1992، 1شبوط وآخرون، منشورات كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة، بنمسیك، الدار البیضاء، ط
.50، ص 1985، 1اللِّسانیَّات واللغة العربیة، دار توبقال للنشر، الدار البیضاء، ط: عبد القادر الفاسي الفهري- 14
.23بعض الخصائص الصوریة للنمذجة اللسانیة، ص : محمَّد الرحالي- 15

16- «there are no rules for particular constructions such as interrogative, relative, passive, raising,
and so on. Indeed, there are no rules at all, in the conventional sense, in the central areas of syntax. In
particular, phrase, structure rules can be largely eliminated, perhaps completely so.» Chomsky:
knowledge of language, p 102.
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- 120، ص2009، 1النظریة النحویة، ترجمة مرتضى جواد باقر، المنظمة العربیة للترجمة، لبنان، ط: انظر جیفري بول- 17
179.

18- Chomsky: knowledge of language, p 160.
19- Ibid, p 160.

.98، ص مذكور سابقا: انظر مرتضى جواد باقر- 20
، 1عبد الواحد خیري، دار الحوار للنَّشر والتَّوزیع، سوریة، ط: البنیات التركیبیة والبنیات الدلالیة ترجمة: انظر جوست زفارت- 21

.8، ص 2008
. 155، ص 1985، 1اللِّسانیَّات واللغة العربیة، دار توبقال للنشر، الدار البیضاء، ط: فاسي الفهريال- 22
.108، ص المرجع نفسه- 23
.100،  ص مذكور سابقا: مرتضى جواد باقر- 24
.103ص : انظر المرجع نفسه- 25
26 -infection : ترجمةاللغویة طبیعتها وأصولها واستخدامها،المعرفة: ، انظر تشومسكي"ریفالتص"ویسمیها محمَّد فتیح :

.297ص ،1993الطبعة الأولى، ،محمد فتیح،  دار الفكر العربي
27- Chomsky: Knowledge of language, p 161.
28- Ibid, p 161.

*-complementizer : 297ص مد فتیح،مح: المعرفة اللغویة، ترجمة: تشومسكي: انظر،"حرف المصدر"ویسمیها محمَّد فتیح

.8البنیات التركیبیة والنیات الدلالیة، ص : انظر جوست زفارت- 29
. 105، ص مذكور سابقا: مرتضى جواد باقر- 30

31- Chomsky: Knowledge of language, p 161.

.108المرجع السَّابق، ص : مرتضى جواد باقر- 32
33- Chomsky: Knowledge of language, p 161.
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